
【ロールカード】　（タイ語版）

これから会話
かいわ

のロールプレイを4つします。

　①ロールカードを読
よ

んで、自分
じぶん

の状況
じょうきょう

を理解
りかい

してください。

　②ロールカードの状況
じょうきょう

を想定
そうてい

して、会話
かいわ

をします。

　　あなたは実習生
じっしゅうせい

役
やく

で、

　　インタビュアーは指導員
しどういん

役
やく

（鈴木
すずき

さん）です。

　③準備
じゅんび

ができたら、会話
かいわ

を始
はじ

めます。

※ロールカードの内容
ないよう

は具体的
ぐたいてき

にしてもいいです。

จากนี้ไปจะแบง่บทบาทสมมตใินบทสนทนาออกเป็น 4 บทบาท

(1) โปรดอา่นบัตรทีร่ะบบุทบาท แลว้ท าความเขา้ใจกับสถานการณ์ของตนเอง

(2) ใหพ้ดูคยุโดยจนิตนาการถงึสถานการณ์ในบัตรทีร่ะบบุทบาทนัน้

โดยทีค่ณุเป็นผูฝึ้กงาน

และผูส้มัภาษณ์เป็นผูฝึ้กสอน (คณุซซูกู)ิ

(3) หากเตรยีมตัวเสร็จเรยีบรอ้ยแลว้ จะเริม่บทสนทนา

* คณุสามารถก าหนดเนื้อหาในบัตรระบบุทบาทใหเ้ป้นรปูธรรมได ้
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例
れい

１ 例
れい

２

たなかさん じっしゅうせい

じっしゅうせい すずきさん
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①

指導員
しどういん

が今日
きょう

の作業
さぎょう

について説明
せつめい

をしています。

あなたは聞
き

き取
と

れなかったので、

もう一度
いちど

聞
き

きたいと思
おも

っています。

指導員
しどういん

にお願
ねが

いしてください。

(1)

ผูฝึ้กสอนก าลังอธบิายเกีย่วกับงานในวนันี้อยู่

คณุฟังจับใจความไมไ่ด ้

จงึอยากจะถามอกีครัง้

โปรดขอไปยังผูฝึ้กสอน

じっしゅうせい すずきさん
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②

あなたは指導員
しどういん

と作業場
さぎょうば

にいます。

指導員
しどういん

に表示
ひょうじ

の意味
いみ

を尋
たず

ねてください。

そのあと、指導員
しどういん

の説明
せつめい

でわかったことを復唱
ふくしょう

して

理解
りかい

を示
しめ

してください。

(2)

คณุก าลังอยูก่ับผูฝึ้กสอนทีห่นา้งาน

โปรดถามความหมายของป้ายแสดงกับผูฝึ้กสอน

จากนัน้ โปรดทวนสิง่ทีเ่ขา้ใจจากค าอธบิายของผูฝึ้กสอนเพือ่แสดงสิง่ทีค่ณุ

เขา้ใจ

じっしゅうせい すずきさん

かきげんきん
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③

あなたは作業
さぎょう

を始
はじ

めるまえに服装
ふくそう

を整
ととの

えています。

指導員
しどういん

の指示
しじ

を聞
き

いて、着用
ちゃくよう

し、

問題
もんだい

ないか確認
かくにん

してください。

最後
さいご

に、ヘルメットをかぶるかどうか、

指導員
しどういん

に質問
しつもん

してください。

(3)

คณุก าลังแตง่ตัวใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นเริม่ปฏบิัตงิาน

โปรดฟังค าแนะนจากผูฝึ้กสอน และสวมใส่

แลว้สอบถามยนืยันวา่มปัีญหาอะไรหรอืไม่

จากนัน้สดุทา้ย โปรดถามผูฝึ้กสอนวา่

จะตอ้งสวมหมวกนริภัยหรอืไม่

じっしゅうせい すずきさん
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④

あなたは作業場
さぎょうば

で作業
さぎょう

をしています。

同僚
どうりょう

のワンさんがけがをしました。

大
おお

きい声
こえ

で指導員
しどういん

に助
たす

けを求
もと

めてください。

それから、指導員
しどういん

に状況
じょうきょう

を説明
せつめい

してください。

※あなたから会話
かいわ

を始
はじ

めてください。

(4)

คณุก าลังปฏบิัตงิานอยูท่ีห่นา้งาน

คณุหวงัเพือ่นรว่มงานของคณุไดรั้บบาดเจ็บ

โปรดรอ้งเสยีงดังเพือ่ขอความชว่ยเหลอืจากผูฝึ้กสอน

แลว้อธบิายสถานการณ์ใหก้ับผูฝึ้กสอน

* ขอใหค้ณุเป็นคนเริม่บทสนทนา

じっしゅうせい

すずきさん ワンさん


